
oškodovancu v prometni nesreči, če je to nesrečo povzročil voznik, 
ki ni bil zavarovan v okviru zavarovalne police, ta oškodovanec, ki 
je bil ob nesreči potnik, pa je bil zavarovan za vožnjo tega vozila 
in je temu vozniku dovolil voziti. 

2. Odgovor na prvo postavljeno vprašanje se ne razlikuje glede na to, 
ali je zavarovanec, ki je oškodovanec v nesreči, vedel, da oseba, ki ji 
je dovolil voziti, za to ni zavarovana, ali je menil, da je zavaro
vana, ali pa o tem sploh ni razmišljal. 

( 1 ) UL C 346, 18.12.2010. 

Sodba Sodišča (prvi senat) z dne 1. decembra 2011 
(predlog za sprejetje predhodne odločbe Unabhängiger 
Finanzsenat, Außenstelle Linz – Avstrija) – Immobilien 
Linz GmbH & Co KG proti Finanzamt Freistadt 

Rohrbach Urfahr 

(Zadeva C-492/10) ( 1 ) 

(Obdavčenje — Direktiva 69/335/EGS — Posredni davki — 
Zbiranje kapitala — Člen 4(2)(b) — Transakcije, ki so zave
zane dajatvi na kapital — Povečanje sredstev družbe — 
Storitev družbenika — Prevzem nastalih izgub na podlagi 

zaveze, sklenjene pred nastankom teh izgub) 

(2012/C 32/18) 

Jezik postopka: nemščina 

Predložitveno sodišče 

Unabhängiger Finanzsenat, Außenstelle Linz 

Stranki v postopku v glavni stvari 

Tožeča stranka: Immobilien Linz GmbH & Co KG 

Tožena stranka: Finanzamt Freistadt Rohrbach Urfahr 

Predmet 

Predlog za sprejetje predhodne odločbe – Unabhängiger Finanz
senat, Auβenstelle Linz – Razlaga člena 4(2)(b) Direktive Sveta z 
dne 17. julija 1969 o posrednih davkih na zbiranje kapitala 
(69/335/EGS) (UL, posebna izdaja v slovenščini, poglavje 9, 
zvezek 1, str. 11) – Transakcije, ki so zavezane dajatvi na 
kapital – Povečanje sredstev kapitalske družbe – Morebitna 
vključitev zaveze osebe javnega prava, ki je edini družbenik 
take družbe, za prevzem njenih izgub, v ta sredstva 

Izrek 

Člen 4(2)(b) Direktive Sveta z dne 17. julija 1969 o posrednih 
davkih na zbiranje kapitala (69/335/EGS), kakor je bila spremenjena 
z Direktivo Sveta z dne 10. junija 1985 (85/303/EGS), je treba 
razlagati tako, da prevzem izgub družbe s strani družbenika zaradi 

izpolnjevanja njegove zaveze, ki jo je podal pred nastankom teh izgub 
in s katero se je želelo le zagotoviti pokritje teh izgub, ne poveča 
sredstev te družbe. 

( 1 ) UL C 13, 15.1.2011. 

Sodba Sodišča (osmi senat) z dne 1. decembra 2011 – 
Evropska komisija proti Francoski republiki 

(Zadeva C-515/10) ( 1 ) 

(Neizpolnitev obveznosti države — Direktiva 1999/31/ES — 
Odločba 2003/33/ES — Nacionalni predpis — Odlagališče, ki 
je namenjeno inertnim odpadkom — Sprejemanje odpadkov iz 

azbestnega cementa) 

(2012/C 32/19) 

Jezik postopka: francoščina 

Stranki 

Tožeča stranka: Evropska komisija (zastopnika: G. Rozet in A. 
Marghelis, zastopnika) 

Tožena stranka: Francoska republika (zastopnika: G. de Bergues 
in S. Menez, zastopnika) 

Predmet 

Neizpolnitev obveznosti države – Nepravilen prenos členov 2(e), 
3, prvi odstavek, in 6(d) Direktive Sveta 1999/31/ES z dne 26. 
aprila 1999 o odlaganju odpadkov na odlagališčih (UL L 182, 
str. 1) ter določb Priloge k Odločbi Sveta 2003/33/ES z dne 19. 
decembra 2002 o določitvi meril in postopkov za sprejemanje 
odpadkov na odlagališčih na podlagi člena 16 in Priloge II k 
Direktivi 1999/31/ES (UL L 11, str. 27) – Nacionalni predpis, ki 
določa vrsto odpadkov „inertni in nevarni“, ki ni v skladu z 
direktivo – Odlaganje odpadkov iz azbestnega cementa na odla
gališčih 

Izrek 

1. Francoska republika s tem, da ni sprejela zakonov in drugih pred
pisov, potrebnih za zagotovitev, da se odpadki iz azbestnega 
cementa obdelajo na primernih odlagališčih, ni izpolnila obveznosti 
iz členov 2(e), 3, prvi odstavek, in 6(d) Direktive Sveta 
1999/31/ES z dne 26. aprila 1999 o odlaganju odpadkov na 
odlagališčih ter določb Priloge k Odločbi Sveta 2003/33/ES z dne 
19. decembra 2002 o določitvi meril in postopkov za sprejemanje 
odpadkov na odlagališčih na podlagi člena 16 in Priloge II k 
Direktivi 1999/31. 

2. Francoski republiki se naloži plačilo stroškov. 

( 1 ) UL C 30, 29.1.2011.
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